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LAVAL DICE QUE CONCERTO UN 
ACUERDO MILITAR CON MUSSOLINI
P ara  p ro te g e r  a F r a n c i a  en ca so  de un 
p o sib le  ataque alem án por el lado d e  A ustria

PARIS, 3. — El ex presidente de] Consejo,1 Fierre La.val, ha declara
do ante ©1 tribunal que ve La causa contra el mariscal Pétala que con 
certó un acuerdo militar con MussoMni, ©1 cual fué firmado por el gene
ral Gamelín y e l mariscal Éadoglio, para proteger a Francia en caso 
de un posible ataque a'emán por el lado, de Austria.—(EFE).

Los "T re s  (brandes" renu
----:-------—m

'* 1evan la  coiiban:za de qiue
/ ____• . 1 ____ 1>

i

sus Gobier nos aseouran una paz ustav durad n aL / /  4 ■
La consideración definitiva de los asuntos 
discutidos e n  Potsdam,será continuada por 
un Consejo d e  ministros de A. Exteriores

P r e p a r a r á  los t r a ta d o s  de p a z c ó n  A lem an ia, 
I ta lia ,R u m a n ia ,B u lg a ria ,H u n g ría  y F in lan d ia

TRUMAN

(WASHINGTON, 3. — Testo oficial 
í  comunicado d© la conferencia de 
tsdam:
«Informe sobre 3a ©onferncia tripar

tita d « Berlín: ‘
Día 17 de julio de lfío . — El presi

dente de los Estados Unidos de Norte, 
fcnérica, Horry S. Truman; ©j preSi.

No es intención de los aliados destruir o esclavizar al pueblo 
alemán, sino reconstruir su vida sobre una base democrática

...........  — ■ i ■■■■ ■ mi t  

Serán abolidas todas las fuerzas alemanas de 
tierra, mar y aire y destruido su potencial bélico
(Texto íntegro del comunicado oficial de la conferencia de Potsdam]
dente dei Consejo de Comisarios del 
pueblo de la  Unión de República? So
cialistas Soviéticas, generalísimo J. V. 
Stalin, y  el primer ministro de la 
Gran Bretaña, Winston S. Churdón, 
én unión de. Mr. Clemt-nt Atale©, s6 re- 
unieron, en Berlín para celebrar la 
conferencia de la© tres potencias. Es
taban acompañados .d? los ministro» 
dv Asuntos Exteriores de los treS Go
biernos, Jame© F. Bymes, v . m . Mo. 
Iptof y  Arithony Edén, y  los jefes de 
fas Estados Mayores y  de otros conse
jaros.

Entre jo© días 17 j . 25 de Julio tu
vieron lugar nueve reuniones. La oon. 
ferencia fué interrumpida durante <ios 
días mientra© se hacían públicos los 
resu’.tados de las elecciones generales 
celebradas en la  Gran Bretaña.

El día 28 de Julio, Mr. Atale® regresó 
a ja sede de la  conferencia, en su nue
vo puesto d© primer ministro, acom
pañado por el nuevo ministro de Asun
tos Exteriores, Mr. Emest Bevin. Su

Áfflee fia formado ya
el Gobierno laborista
EL "PREMIER" INGLES CONFERENCIO 

ESTA MANANA CON JORGE VI
Albert Víctor Alexander, primer 

l o r d  dei Almirantazgo
LONDRES, 3. — El primer ministro. 

Atale©, ha facilitado la siguiente lista 
<k> miembros dei 'Gobierno británico, 
Que completa los seis primeros nom
bramientos anunciados é l viernes P& 
áado: ^

Secretario de Estado del interior, Ja
mes Chuter Ede.

Secretario de Estado para los Domi
nios. lord Addison. S  
' Secretario de Estado para la India y 
lirmania, Fxederick W llliam  pethich- 
iwrence.
Secretario de Estado de Colonias, 

Oeorge Henry Hall.
Primer lord del Almirantazgo, Atibert 

Víctor Alexander.
Secretario de Estado de Gtierra, 

John James Lawson.
Secretario de Estado dei Aire, viz

conde Stansgate.
Secretario de Estado payó. Escocia, 

Joseph Westwood.
Ministro de Trabajo y Servido Na- 

Cíona.1, George Aiíred Isaacs.
Ministro de Educación, Ellen W il' 

binson.
Ministro de Agricultura y  Pesca, 

lom  Williams.
Ministro de Abastecimientos y  Prcr 

duoción aeronáutica, oJhn W i:mot.
Ministro de Transportes de Guerra, 

Alfred Barnes.

Mirv'stro de Alim1» r acia i sir Bt n 
Smitcli.

Ministro de Combustibles y  Energía. 
Emmanuel Shinwell.

Ministro de Pensiones, W ilfred Pa- 
iing.

Ministro de Sanidad, Aneurin Be- 
vawn.

Ministro de Estado (sim cartera^, 
Phillip John Noel-Baker, y  s-^cretar:0 
parlamentario del Tesoro, William 
Whitety.

El rey ha aprobado la  inclusión en 
su Consejo privado de tas siguientes 
personalidades: a George Isaacs, a 
Néurin Bevan, a John Wiirno-, a Al- 
fred Barnes y  a Emmanuel Shinwtii, 
así como la concesión de ¿a dignidad 
de barón del Reino Unido al nuevo se
cretario para la  India y Birmania.

Lord Addison será jefe de la Cáma
ra de los Lores.

Los restantes nombramientos, hasta 
un total de unos sesenta, incluyendo 
sus recretarios parlamentarios, serán 
pubdeados en otra lista dentro de 
unos días, según se anuncia en Dow* 
ning Street, 10, resideniia oficial del 
primer ministro.— (EFE).

EL REY RECIBE A ATTLEE
LONDRES, 3.^— El primer ministro, 

AtUee, ha visitado al rey a  mediodía, 
en el palacio de Buckingham.—(EFE).

celebraron después y durante cuatro 
días .nueva© deliberaciones. En el cur
so de je  conferencia, asistidos por sus 
ministros de Asuntos Exteriores, y  
otra reuniones de estos ministros, por 
separado. Lo? ministros nombra ron 
•distintas comisiones para realizar la 
consideración preliminar de ialS cues. 
tiop.es que debían ser pres<>n;mia- ©n 
la conferencia, reuniones que también 
Se celebraron diariamente. Las reunió. 
ne.s de ¡a conferencie terminaron el 
día 2 de agosto d « 1945.

Se, ha llegado a decisione© y  se han 
tomado importantes acuerdos. Hubo un 
intercambio de opiniones 'sobre otras 
cuestiones y la consideración definitiva 
»obr$ tale? asuntos será continuada 
por ©l -Consejo de ministros de’ Asun
tos Exteriores que ha quedado esta, 
blecído por acuerdo de ja conferencia.

El presidente .Truman, el generalí. 
¡simo Stalin y e] primer ministro Attlee 
abandonan la conferencia, que ha ser
vido para afianzar ios lazos éntre los 
tres Gobi-rnos y  ha ampliado el a l
cance de su colaboración y  compren, 
sión, con ja renovada confianza de que 
sus Gobierno? y  sus puebles, junto 
coñ. los de la? otras Nacióle Unidas, 
aseguran la creación de un#p&2 justa 
y  duradera. , ,

Segundo. — Formación de un Con
sejo de ministro? d© Asuntos Exte
riores. •

La conferencia acordó lá fomáéió® 
de un Consejo de ministros de Asun
tos Exteriores, en representación de 
ja? cinco principares potencias,' para 
proseguir , jos trabajos preliminares ne
cesario», realizar los ajustas de paz 
y  toda© aquella? cuestiones que pue- 
den sér enviadas con el tiempo al Ccn. 
se]o, por acuerdo de los Gobiernos par
ticipantes en el mismo.

Ei texto del acuerdo para ia Firma, 
ción del Consejo de ministro? de Asun
tos Exteriores es el siguiente*.

¡primero. — Se establecerá un Con
sejo integrado ¡por los ministro» de 
Asuntos Exteriores del peino Unido, de

la URSS, de China, de Francia y Es
tados Unidos.

Segundo. — a) El Concejo ee re. 
unirá - normalmente en Londres, que 
será la <4ede permanente de la Secre. 
taría dei Consejo. Cada uno de los 
ministsross de Asuntos Exteriores es
tará acompañado de un delegado de 
alta categoría y debidamente autori
zado para continuar ©l trabajo ded 
Consejo en ausencia de su ministro 
de Asuntos Exterior?, y por un pe
queño grupo de consejeros técnicos.
, b) La primera reunión del Consejo 
se celebrará ©n Londres, io más tar. 
dar ©1 día primero de septiembre de 
1945. Le? reuniones podrán ser cele
bradas por acu&rdo común en otras ©a. 
pítales, según se convenga de tiempo 
en tiempo. -

Tercero. — a) Como tarea de im
portancia inmediata, • e j Consejo será 
autorizado a preparar, con el fin de 
ser presentado a la consideración d« 
■las Naciones Unidas, los’oportunos tra
tados de paz con Italia, iRumaniafl Bul
garia, Hungría y  Finlandia, y propo
ner el arreglo de jas cuestiones terri
toriales que quedaron pendiente© al 
■terminar la guerra en Europa. Este Con. 
•es] o será utilizado para la preparación 
de un arreglo de paz con Alemania, 
que será aceptado por el Gobierno ale
mán cuando se haya establecido para 
tal propósito un Gobierno adecuado.

b) Para dar cumplimiento a* cada 
una de'esta© tareas, ©1 Consejo estará 
integrado por los miembro? que repre
senten a los Estado» firmantes, de las 
condicionas de reedición impuestas al 
Estado- enemigo. Respecto aj arreglo 
de paz con Italia, Francia ©erá consi-

. ... ATTLEE  •< ‘

derada como nación firmante de las 
condiciones de rendición. Otros mlem. 
bros serán invitados' a participar £n 
las correspondientes cofiversacipnes, 
cuando suan sometidos a "discusión los 
asuntos que ’.as afecten directamente.

c) Los demás asuntos podrán s$r 
pasados de tiempo en tiempo «¡i Con
sejo, por acuerdo adoptado «ntr© los 
Gobiernos de dicho Consejo.

Cuarto. — a) Cada vez que él Con
sejo trate de una cuestión que interese 
dir-ctamente a un Estado no represen
tado é¡n ©1 Consejo, dicho Estado debe 
ser invitado a enviar representante» 
para tomar parte en jas discusiones y  
•e® e] estudio de las cuestiones por re
solver. *

b) El Consejo puede adaptar su pro.
(Pasa a' la vágina segunda)

P A R A  E V I T A R  L A  D E R R O T A
El Gobierno japonés ordenará 
al pueblo que se haga volar 
con cargas de dinamita atadas 

a la espalda
O pilotando bombas y torpedos aéreos, 

luso proyectiles cohetes*.

STALIN

e inciuso
LONDRES, 3, — «Millones de japone. 

ses empeñados en un terrible v salto 
de armas «suicidas» secretas contra la 
invasión de tropa© aliadas». Tal es e1 
calificativo empleado por el ex coman
dante jefe de la flota de combate nor
teamericana en el pacífico, vicealmi
rante Mítscher, para-designar al pró
ximo día «D» en agua* niponas.

Al mismo tiempo, el cuartel general
estadounidense ©n Manila anuncia que

el Japón está aislado, de sus centros 
d© abastecimiento de víveres.

«En un último y desesperado inten
to para evitar la derrota —ha declara
do Mítscher—, el __ Gobierno japonés 
ordenará al pueblo que se baga vo^ar 
en nuestro camino por millares y qui 
zá por millones, con cargas de dinami
ta atadas a la espalda o piteen do bom
bas y torpedos aéreos, e incluso pro- 
yectiles-coho'es, nueva y terrible anua 
secreta japonesa.»— (EFE).
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^Pa tr ia

Quizá no haya polabra que sea 
más corriente en el lenguaje mo
derno ' que la palabra crisis. Todas 
y cada una de lu$ instituciones^ 
principios y normas, todas y cada 
M«a de las creencias, fundamentos 
y obligaciones, pareben hallarse en 
un dedicado momento critico, y. p  
más grave es que el 'hombre se 
complace en constatar estas * re no
vaciones y transformaciones, esijs 
alterados cambios y peligros, en 
forma que mucho antes que .sur
gieran las circunstancias' gravísi
mas que nos rodean, ya nos habían 
de tal numera machacado los oídos 
cqn aquellas palabras de adverten
cia y peligro, que quizá mucho dé
lo que4pasa en ̂ Europa ahorq, sea 
consecuencia de aquel inútil y an 
ticipado lamentar -y quejarse cotilo 
en aquella fábula y cuento en que 
tantp, llamó el. pastor cilio temien
do o mintiendo un lobo imagina
rio, que cuando éste se presentó ¿je 
verdad' nadie acudió a su llamada 
y socorro.

Pero, en fin , lo cierto es que 
hoy asistimos a un, momento de 
gravísimo peligro, en que se dice 
que todos los fundamentos de la 
cultura occidental están en crisis. 
Ahora bien, n0 nos aojemos llevar 

1 mucho por la resonancia de las pa- 
Habras y miremos las auténticas 
realidades. Entontes se advertirá}/ 
coj} Sorpresa, qiie en crisis se ha
lla lo anecdótico, circunstancial o • 
externo, y que inatacable. y segura 
continúa la verdad. Europa se ha 
alejado de su fundamento cierto; 
de lq doctrina católica,' que, encie
rra h  palabra de Dios, y ‘por ello 
se ha encontrado con lo que siem
pre se encuentran los quq caminan 
por senderos erróneos, con ¡as nie
blas de sus pasiones cegándole los 
ojos, y . la mina que sembraron 
apresando su vida. Esto no signi- .  
fica,, de nuestra parte, menos corn. 
pasión o tristeza por todm los má 
les pasados, presentes y fu  uros que 
hayan podida o puedan torturar a 
tantos y -tan¡js inocentes; no sig
nifica tampoco tina pedantesca re
flexión al margen de una realidad 
lacerante; ni desprecio n i indife
rencia alientan en n¡,CiUas pala
b ra , y mai haría ' quien osí las in
terpretara, pues' más bien en ellas 
Se encierra la más sólida simpatía 
y la más abierta esperanza. Con. 
ira los, falsos profetas, de ¡a des. 
truedón y crisis, nosotros procla
mamos que todo lo seria y funda
mental puede restaurarse, que no 
hay_ que entregarse a la desespe
ración ni acogerse a teorías equi
vocadas; que la verdad está junto 

, a nosotros y sólo espera que- la 
abracemos con el corazón abierto y 
s{n reservas. L a crisis puede ser 
no el inicio de una era brutal y 
ciega en que imperen las' fuerzas 
del mal, porque nunca tas puertas 
del infierno prevalecerán. L a cri
sis será, a no dudar, motivo para 
volver a lo que siempre permane-  
r e ;  a aquella piedra que un día se 
estatuyó y que todavía constituye 
el quicio s eg u rsob re  el que des
cansan los siglos. '■

Desarme y desmilitarización del pafs y eliminación de sus industrias 
para la producción militar.-Destrucción de todas las armas y municiones 
y demás material de guerra'-Destrucción del Estado Mayor alemán, 

del partido nacionalsocialista y otras organizaciones políticas

Toda la población de Alemania recibirá el mismo trato

T W I é S

I y *  L.O ME J O R  

’ PAR A  T E Ñ IR  

EN  C A S A  *

CINE PlflZA DE TOROS
H O Y VIERNES, a las once noche 
Se proyecta, la colosal' película 
española, f

El beitue m se quiso matar
Por el. mejor, actor español A N 
TO NIO  CASAL.
Sillas, 1’50. General, 0’50

El sábado, LO N  CH AN EY en la 
emocionante producción en español 
EL HOMBRE QUE FABRICA

BA MONSTRUOS 
¡A TE N C IO N !, pronto

SOLERA AND ALU ZA

• ( Viene de la página primera) 
ced i mi ento ai Problema particular que 
esté tratando. En algunos casos, po
drán celebrarse discusiones prelimina
res antes de dar participación a  otros 
Estadoá interesados. En cualquier caso, 
el Consejo puedts convocar una con. 
forencla oficial de ¿ós país©, prjpci. 
pálmente Interesados en hallar solu
ción ¿i problema particular que dis. 
cuta.

De acuerdo con esta decisión de ja  
conferencia, cada uno de.los treig Go. 
biemos ha remitido invitaciones idén
ticas a  Jos Gobiernos de Chna y  de 
Francia, para .que den su aprobación 
a este téxto y  sé unan a  '¡a formación 
del Consejo. 1

La constitución del Consejo de mí. 
nistros de Asuntos EJdoriores, para los 
propósitos especificados y  a  lo* cuales 
se hace referencia'en el texto, no al
tera el convenio establecido en la con
ferencia de Crimea, de que habrá con
sultas periódicas-' éntre los ministros 
de Asuntos Exteriores de Estados Uni
dos, Rusia y  el Reino Unido. *

La conferencia consideró también la 
posición de1 la Comisión asesora «uro- 
pea ante <éj acuerdo de formar un Con. 
s?Jo de ministros de Asunto* Exterio
res. Ha-gfdo .¡notado con satisfacción 
que Ja  Comisión ha cumplido hábil
mente su* tareas principales, por las 
recomendación?» qué presentó «n  su 
día para estipular la* condiciones de 
rendición Incondicional de AL-manla, 
para ej establecimiento dé 9as zonas 
oe ocupación d© Alemania y  de Aus
tria, y  para la implantación de un 
mecanismo de control interaliado en 
ésos países.

Se ’ ha considerado qué la» nuevas 
tareas d© carácter detallado, en pro 
de la coordinación d « las norma* alia
das para Alemania y  Austria, corres
ponderán én ol futuro a  ja única com
petencia dej Consejo de control alia
do d? Berlín y  a la  Comisión aliada 
de Vlt-na. En vista de ello, se acordó 
recomendar que sea di Suelta ja  Comi
sión asesora europea.

Tercero. — Alemania.
Los Ejércitos' aliados ocupan toda 

Alemania .y el pueblo alemán há co
menzado á expiar los terribles críme- 
nes cometidos bajo la  dirección de 
aquellos a quienes en la hora del 
triunfo apoyó sin reservas y  obedeció 
ciegamente. ,

Se ha llegado a un aeuerdo en *sta 
conferencia sobre, lós principios polí
ticos y  económicos de una política 
aliada coordinada para tratar a una 
Alemania derrotada durante e l período 
del control do las potencias aliadas. 
E* propósito de esta acuerdo cumplir 
lia declaración de Crimea sobr* Ale
mania. Serán 'extirpados ol militaris
mo y  él nazismo ^lemanes, y 'io s  alia
do* tornarán, de común achirdo, aho
ra y  en el futuro, Jas medidas necesa
rias Para .asegurar; que Alemania no 
amenazará’ jamás a ®u» vecinos y  per
turbará la paz del mundo. ,

No és intención de los aliados des
truir o esclavizar aj pueblo alemán. 
Es su intención, que el pueblo alemán 
■disfrute de la oportunidad de prepa. 
rar la eventual reconstrucción de su 
vida sobre una base democrática pa.CÍ-

Progiuma 21

COMPAÑIA DE COMEDIA COMICA 
CASIMIRO ORTAS_______________

Hoy viernes 3 agosto 
Tarde, a las 8’30. Noche, a las 11 

• |Grandioso éxito de risa!
La divertida comedia en 3 actos,

EL filflO DE LAS COLES
Creación cómica de CASIMIRO 
ORTAS *

Localidades para hoy y mañana 
desde jas doce del día.___________

Mañana, otro gran éxito de Ur- 
tas. El juguete cómico en 3 actos, 
DEJEME USTED QUE ME 

i : R IA ! ■ v. '
¿Qué opina v*ted de “ C 'MhfiU- 
1 0 S NADA MENOS ". Dice 
Juanita Reina- “ Me ral; aplaudí 
como pocas ve?es en mi vida. 
¡Con decir que me «upo *  poco!”

íica. Si sus propios esfuerzo* son flr. 
memento dirigidos hacia tal fin, lea 
¡Será posible a su debido tiempo for. 
mar.parte d© jos pueblo* libres, y  pa
cíficos del-mundo.

El texto del convenio sobra ©até 
particular e* el siguiente;

Principios, políticos y  económico* 
qu© gobernarán Alemania en el pe. 
¡ríodo inicia] de>j control1:’
Y a) Principios: Primero.—De áeup.r. 

do con el convenio «obre el mecanis
mo para el control de Alemania, la 
autoridad sirpríma ©n Alemania sera 
ejercida, según instrucciones de. los 
Gobiernos respectivos, por jos jeomnn. 
dante* en jefe d « las fuerzas arma, 
das de Id* Estados Unidos de América, 
del Reino Unido, de Rusta y  de la 
iRépúbbea francesá, cada uno ©n su 
propia zona d© ocupación, y  también 
conjuntamente eñ las cuestione* que 
afécten a Alemania en general, y en 
Su condición de miembro* d «j Consejo 
de control. . • ,

Segundo. — Haetá donde Se-a . posi
ble, existirá una uniformidad de trato 
a la población alemana en todo di país 
alemán. ¡ ;;

Tercero. — propósitos .qu© parja la 
ocupación de Alemania guiarán a’. "Con. 
®c:jo de control: a) Desarme' y  des. 
militarización completa do 'Alemania, 
y  eliminación de todas las 1ndu*vJ,vs 
alemanas ipa#k la produción militar. A 
estos fines: a bis) Serán computa y 
totalmente abolidas, ©n tal -forma que 

evlt© con carácter penmanen*© él 
renacimiento o Ia reorganización rni- 
lierísta y  él nazismo alemán, todas 
las fuerzas alemana? d-1 Verra, mar 
y  airé, S. S.,' S. D. y . ia  G?stapo, 
con todas su* organizaciones todos les 
Estados Mayores é instituciones, in. 
cluSlve el propio Estado Mayor, cuer. 
pos de oficiales, cuerpos de reserva, 
.«^cuelas militares, organizaciones dé 
« x  combatientes y  . toda* las demás 
organizaciones militares o s-ml-mili- 
tares, así como sociedades y  asociado, 
nes que sirvan para mantmer vi.va la 
tradición militarista alemana. b) Serán 
puestas a disposición de jos aliados, 
o destruidas, toda» las arma», muni
ción ís, materia] de guerra y, todos lo» 
medios especializados en la construc
ción dc los miamos. Se evitará la con- 
s'rvación y  la producción de toda clai 
Se de aparatos aéreos.y  toda.clase de 
armas, municiones y  materiales d© gue- 
rra> b) Convencer al pueblo alcmán- 
que ha sufrido una derrota total, y  
qu© no pupde eludir su responsabili
dad por lo <iu© ha echado sobré sus 
hombro», ptt?s¡ por su despiadada das© 

guerra y, por la' resistencia faná
tica nazi, ha destruido totalmente la 
econoríiía alemana y  ha hecho ihevl- 
tabl© una situación caótica, con gran. 
dns sufrimientos para ,el país, c) Des. 
tro#  el partido nacionalsocialista, *us 
organizacione* afines y  controladas 
por él, al mismo tiempo que son di- 
suelta? la u  Instituciones nazis y  se 
asegura qu© no serán reorganizadas en 
forma alguna.. .También se .Impedirá 
toda actividad o propaganda nazi o 
militar, d) Preparar ja reconstrucción 
eventual dc la vida política alemana, 
áóbr© una base democrática, y  ja  
éventuaj cooperación pácíflca en la vi. 
da internacional por parte de Ale 
manía.

Cuarto. Serán abolida* todas las 
ieye? nazis que constituyan las bases 
dei régimen de Hitler.

Quinto. — Serán arrestado» y  lle
vadas ante jos Tribu na lo , todo* los 
delincuentes d© guerra y  todo* aque- 
líos que participaron ©n proyectar o 
llevar a cabo .lós designios nazi* re- 
ferantes o resultante» de atrocidades 
o delito» de guerra. RCrán arrestados 
o internado* lo5 dirigentes hazis, los 
partidarios nazis de carácter, influyen
te y  los altos funcionarios de toda* 
las organizaciones e instituciones na. 
zls, y  cualquier otra persona que seá 
considerada peligrosa para las fuerzas 
de ocupación o para lo? objetivos de 
ésta».

Sexto. — Serán separados de Jos 
cargos públicos, ScimpúbHco» y de

nazi

U N D E R W O O D
aensreotGft de m&autna* de euoriw» 

sumar s calcular.
acoaoe de lünDtCT» * oonaerración

Cuchillero©. 2. tt CflftOlKx» Plflza Nueva 
Teifeiono 2üatj

puestos de responsabilidad en la* em- 
prosag privada'* lmportantós,, todos los 
rniembro* pertenecientes aj partido 

qtre fuuron más qué. participan- 
tps nominales en ias actividades dtp 
las empresas, así como también todas 
aquellas personas que s© consideren 
hostil©» a . los propósito» aliado». Es
tas personas serán sustituida» por 
otra* que, por sus antecedente* poli- 
tico.» y  morale», sean consideradas ca
pone^ de contribuir al desarrollo de 
la* Institución i:» genuinámente demo- 
oráticas én Ale'mania. •

Séptimo. — La educación . alemana 
estará controlada ©n forma tal que 
elimine la* doctrinas nazis y milita, 
r i ja s  y  qu© haga posible el desarrollo 
con éxito de jas má» puras ideas de
mocrática». ‘

.Octavo. -  El sistema Judicial será 
reorganizado de acuerdo con los prin. 
cipios democrático* y  de Justicia, a 
base do una'Igualdad de derechos pa
ra todos lo» ciudadanos, *1n distinción 
de nacionalidad o dc religión.

Noveno. La administración en 
Alemania tenderá hacia una descen
tralización de la estructura política, y 
hacia e- desarrollo de la responsabili
dad local, Para este fin

a) Se restablecerá el Gobierno de
mocrático y, en particular, por medio 
de Consejos municipales efectivos, for
malizados con la rapidez que permita la 
seguridad militar y los propósitos de 
la ocupación militar.

b) Serán permitidos y  fomentados 
en toda Alemania todos loS partidos po-' 
Uticos derhocrátlcos con derecho de re
unión y de debate en público-

c) Se introducirá11 los ’ principios 
representativos y electivos en • las ad
ministraciones, provinciales,, regionales 
y  del Estado, con la rapidez que jus
tifique ej éxito de aplicación de esos 
mismos principios a los términos mu
nicipales autónomo».

d ) Por ahora no ,se establecerá 
ningún Gobierno central alemán. No 
obstante, se constituirán ciertos depar
tamentos administrativos alemanes cen
trales, dirigidos por secretarios de Es
tado, especialmente en las actividades 
de Hacienda, Transportes, Comunicacio
nes, Comercio exterior e Industria. Es
tos d-partarhentos actuarán bajo la di
rección del Consejo de control.

10. —  Serán permitidas las liberta
des de palabra, de Prensa y de culto y 
se respetarán todas las Instituciones re
ligiosas sujetas a las necesidades de la 
conservación de la seguridad militar. 
Se permitirá igualmente la formación 
de premios obreros sujetos también a 
la conservación de la seguridad mili
tar.

b) Principios económicos.
11. —  Con objeto de eliminar ©J po-,

tencia! bélico de Alemania, Se prohibi
rá y evitará la producción de armamen
tos, municiones y manterial de guerra, 
así como' de todos los tipos d© naves 
aéreas y  marítimas.. La producción de 
metales, productos químicos, maquina
ria y  otros productos que son directa
mente necesarios para la economía da 
guerra, será rígidamente controlada y 
restringid^ a l f  necesidades previamen
te aprobadas para la Alemania de la 
postguerra, de acuerdo con los objeti
vos enunciados. en el párrafo decimo
quinto. , ;
* La capacidad productiva excedente 
del consumo autorizado, será retirada 
de acuerdo con el plan de reparaciones 
recomendado por la comisión aliada de 
reparaciones y aprobado por los Gobier
nos interesados; de no ser retirada di
cha producción excedente, Nserá des
truida.

12. En la fecha más próxima posi
ble, la economía alemana será descen
tralizada con el propósito de eliminar 
la actual y excesiva concentración del 
poderío económico, como en los casos 
de loS “ cartells” , los sindicatos, los 
trust y otros sistemas de monopolio.

13. —  A l organizarse la economía 
alemana se dará preferencia al desarro
llo de la agricultura y a lis industrias 
de paz de carácter interior.

14. —  Durante el periodo.de ocupa
ción, Alemania s©rá tratada como una 
sola unidad económica; con este fin 
se establecerán normas respecto á:

a ) . —  Minería. Producción indus
trial y su distribución.

b ) . —  Agricultura, bosques y pesca.
Sueldos, precios y raciona

miento. ‘ **
( d ). — Programas de importación y

exportación para Alemania eíi conjunto.
• e ). —  Moneda y bancos; impuestos 
centrales y aduanas.

f )  . —  Reparación y retirada del po- 
tendal de la industria bélica.

g )  . —  Transportes y comunicado- 
fies.

A ¡ aplicarse estas normas, deberá 
tenerse en cuanta cuanto sea apropia
do a las distintas. condiciones de cada 
localidad.

15. —  Se impondrá a la economía 
alemana el control aüado, pero única
mente en e! grado necesario:

a ) . — I ’nra llevar a efecto ios pro. 
gramas de desarme y de desmilitariza
ción, industrial, de reparaciones' y de 
exportaciones previamente aprobadas,

b ) . —- Para asegurarla producción 
y el mantenimiento de artículos y de 
aquellos servicios requeridos paraje, 
tisfacer las necesidades de las tuérza: 
de ocupación y de las persunrs despla
zadas en Alemania, y asegurar otias 
necesidades' esenciales aa nuntemnilen- 
ot del nivel medio de vida en Ah.nania, 
nivel que ro superará al ex rúente en 
los paVcs europeos (por paise3 euro, 
peos se crt enden todos lo» oaises cu- 
ropeo? con la exclusión del Reino Util 
do y de Rusia).

c )  . —  Para asegurar en forma de-' 
terminad,-! por el Consejo de Control 
la distribución equitativa de los produc
tos esenciales entre las distintas zonas 
de ocupación, así como para lograr una 
economía equilibrada en toda Alema
nia y reducir la necesidad de las im
portaciones con el fin de impedir qac 
Alemania desarrolle un potencial béli
co. y lograr otros objetivos aquí men
cionados.

d ) . —  Para controlar todos los orga. 
nismos científicos públicos o privados 
alemanes, instituciones de Investiga, 
ción y experimentación,. laboratorios, 
etc., vinculados con las actividades eco
nómicas. ’ i

16 . —  En la ¿aplicación y al mante» 
nimiento de los® controles previamente

(Pasa a h  página tercera)

América está 
de moda

• . \ . i- ' -
(Viene dc ja página cuarta) .

fila de tránsito de Wáshingion. ' P u f 1 
de usted utilizarlo en el U anuid, o 
en el autobús, como le plazca” , bol 
m il coches de cada clase circulan 
hoy en Washington. Nada echa de 
tnenos, en consecuencia, el metropo
litano y el taxímetro. "¡Fuera lujot 
innecesarios/” , gritan carle(cs mullí' 
colores. Los 72 nuevos tranvías son 
la última palabra de la técnícd', 
ocho ruedas diminutas que permiten 
ai coche rodar sin i-uído. La estruc
tura es toda de acero, como la del 
automóvil 'la suspensión ultrasensi
ble. ¡Otro medio contra el riiido! LO» 
asientos, muy bajos y en cuero, El 
coche de corriente subterránea. El 
centro de gravedad bajisimo. Asideros 
de aluminio para ios viajeros que 
viajan de pie. La forma de los co
ches es aerodinámica.'. Las puertas 
son accionadas por el guardafrenos. 
El tranvía no precisá de conductor 
n i el pasajero de billete. E l guarda
frenos Se lim ita a inspeccionar los 
pases a la entrada o lo verifica cuan
do cada vial ero deposita‘ su, chapa 
en la caja. No es posible subirla!
” eléctrico”  en inarcha. Todo es (tu- ‘ 
tomático. El tranvía anda merced, a 
un pedal maniobrado por el gúarda- 
f reno —i ahora siempre las mujeresl- ' 
cómodamente sen'ado. Un letrero 
previene a los galanteadores: ”Pro
hibido hablar con el conductor” , pe
ro alguien a su lado: "M i teléfono 
es: Columbia, 0190”

T O R O S
/ , i r

(Víetu, de ia p&gina cuarta)
la corrida ha sido comprada yâ ——(Ch 
FRA).

ARRUZA, A R M IL L IT A  Y  SIL- 
VERIO, CONTRATADOS EN 

’ ALBACETE
ALBACETE, 3. —  Están dando»' 

lo® últimos toques al cartel de ferL 
Conocido lo relativo a ]as ganadería1-' 
Alipio, Concha y Sierra, Cofreras, Si 
muel y Saltillos— fana perfilar 
combinaciones. Hasta ahora sólo hay 
contratado© en firme Arfuza, AnnUH' 
ta x  Silverift £érex~-(CLFRA}, _
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No se establecerá por ahora ningún Gobierno central 
alemán.-Serán permitidos los partidos políticos democráticos. 
Koenigsberg y s u  zona adyacente pasarán a  la U . R . S . S.

{Vifino de la segunda) 
establecidos por el Consejo de Control, 
será creado un mecanismo administra, 
tivo alemán y se requerirá de las au
toridades alemanas’ que asuman en el 
mayor gradó posible, la administración 
de tales controles. De esta forfna se 
llevará al conocimiento del pueblo ale. 
jnán que la responsabilidad por la ad» 
ministración de dichos controles y  por 
cualquier violación de los mismos, re
caerá directamente sobre él.

Se prohibirá la existencia de cual
quier control alemán que vaya en con
tra de los objetivos de ocupación.

17. —  Deberán tomarse rápidamen
te medidas: ,

a ) . —  Para "efectuar las reparacio
nes esenciales én los medios de trans
porte-

b ) . —  Para aumentar la producción 
Be carbón.

« ) .  —  Para incrementar hasta el 
máximo la producción agrícola.

d ). —* Para llevar a cabo las repa
raciones urgentes en las vivendas y  en 
}os servicios públicos esenciales.

18. *— E l Consejo de Control toma
rá las medida? adecuedas para ejer
cer la fiscalización y  disfrutar de las 
facultades necesarias para disponer de 
Jos activos externos alemanes que no 
estén todavía bajo el comí rol de. la 3 
Naciones Unidas que Intervinieron di
rectamente en la guerra contra A le 
mania.

19. —  El pago de las reparaciones 
Beberá dejar suficientes recursos para 
que el pueblo alemán subsista sin ayu
da exterior. A l procurarse el equilibrio 
económico en Alemania, ésta deberá 
Suministrar los medios necesarios para 
el pago de las Importaciones aproba
das por el Consejo de'- Control. Dos 
fondos obtenidos con la exportación 
procedente de Ja producción normal y 
¿e. las existencias, serán destinados en 
primer/término al pago de tales impor
taciones. •

Dicha cláusula no se aplicará a los 
equipos ni a los productos mencionados 
en loa apartados 4 a) y 4 b), del acuer
do sobre reparaciones. .

Cuarto: Reparaciones alemanas.
De acuerdo con la decisión tomada' 

en Crimea de que Alemania, sería obli
gada a coihnensar en el máximo posi
ble las pérdidas • y  sufrimientos que 
causó a Jas naciones unidas» y  sobre 
Jos cuales el pueblo alemán no puede 
'eludir la responsabilidad, se ha llegado 
a las „s iguientes decisiones sobre el 
problema de las reparaciones: ,

1. —Lag reparaciones a la U.R.S.S. 
iserán atendidas con lo que .este país 
obtenga de la zona alemana que ocupa 
y  con los bienes activos apropiados' que

.Alemania posea en el extranjero.
2. —• La U.R.S.S. se compromete' "a 

atender las reclamaciones sobre las re
paraciones correspondientes a Polonia, 
de la parte que le corresponde en ta
jes reparaciones.

3. —  Las .reclamaciones por repara
ciones de los Estados Unidos, del Rei
no Unido y  de otros países con derecho 
á aquéllas, Serán atendidas a base de 
las zonas occidentales y de los bienes 
alemanes en el extranjero.

. 4. —  La U.R.S.S. además de las re
paraciones que obtenga en su propia 
zona de ocupación, recibirá de las zo
nas occidentales: .

a ) . Un 15 %  de los equipos indus
triales utilizares y completos, en pri
mer lugar los de las industrias meta
lúrgicas, .químicas y- de fabricación de 
máquinas-herramientas, que no sean 
necesarios para la economía alemana 
de paz y que serán retirados de Jas. zo
nas occidentales de Alemania a cambio 
de un valor equivalente en productos 
alimenticios, carbón, potasa, cinc, ma
deras, alquitranes, productos petrolífe
ros y otros productos que se acuerden 
en su día. ■

b ) . Un 10 %  de los equipos indus
triales no necesarios para la economía 
de paz de Alemania y que habrán de 
retirarse de las zonas occidentales, se
rán transferidos' al Gobierno soviético 
a cuenta de las reparaciones sin pago, 
o a cambio de cualquier otra especie-

Lo proscripto en lofe apartados a) 
.y  b) se realizará simultáneamente-

5. —  La cantidad de equipos que 
serán retinados de las. zonas occidenta
les a cuenta de las repaciónos, deberá 
ser determinada en un plazo máximo 
de seis meses, a partir de esta fecha-

6. —  Las remociones principales de 
los equipos industriales comenzarán 
tan pronto como sea posible y debe
rán -concluir dentro de lcrs dos años 
contados a partir, de la determinación 
especificada en el párrafo 5.

La entrega de los productos a que 
se refiere e! apartado 4* a), comenzará 
tan pronto como sea cosible v será rea
lizada Por la U.R.S.S. en plazos acor
dados, dentro de un periodo de cinco 
lüos *  partir de esta fecha- La  deter

La conferencia examinó la autoridad de ios 
Gobiernos establecidos en Austria y Polonia
Los “ Tres Grandes** deliberaron sobre 

asuntos militares de interés común
mintclón de la cantidad y el carácter 
¿ e  los equipos industriales principales 
*no necesarios a la economía de paz 

af emana y, en consecuencia, disponi
bles para el pago de reparaciones, co
rresponderá al Consejo de Control, den
tro de la política trazada por la Comi
sión aliada sobre reparaciones, con la 
participación de Francia, sujeta a la 
aprobación definitiva del comandante de 
la zona de donde vayan a ser sacados 
los equipos. '

7. —  Antes de fijar la Cantidad to
tal de equipos sujetos a transferencia, 
serán hechas las entregas por adelan
tado, de aquellos equipos que sean con
siderados como susceptibles de trasla
do, de acuerdo con el procedimiento 
fijado en el último apartado del párra
fo 6.

8. —  E¡1 Gobierno soviético renun
ciar a toda clase 'de reclamaciones reía- 
donadas con las reparaciones sobre las 
empresas alemanas localizadas en las 
zonas occidentales ocupadas de Alema
nia, así como sobre las propiedades y 
capitales alemanes en el extranjero, en 
todos los países con excepción de aque
llos que se refiere el párrafo 9 siguiente.

9. — ' Los Gobiernos del Reino Uni
do y de los Estados Unidos, renuncia 
clan a su  ̂ reclamaciones en relación 
con las reparaciones sobre las partes 
que puedan corresponderles en las em
presas alemanas localizadas en la zona 
oriental de Alemania, así cpmo a los 
bienes activos de los alemanes en Bul 
garla, Finlandia, Hungría, Rumania y 
Rusia oriental.

10. —  El Gobierno soviético no ha
ce reclamación alguna sobre el oro cap
turado por las tropas aliados en A le 
mania.

Quinto: Disposición de la Armada y 
de la Marina mercante alemanas.

La conferencia tomó en principio 
varios acuerdos para el uso y  disposi
ción de la flota rendida, y de los bu
ques mercantes capturados a los ale
manes- Se acordó que los “Tres Gran
des”  designaran los técnicos necesarios 
par formular^ conjuntamente planes de
tallados con objeto de llevar a la prác 
tica los acuerdos establecidos. En su 
día, será publicada silmultaneamente, 
otra declaración conjunta por los ires 
Gobiernos.

Sexto: Ciudad de Koenigsberg y  zo
na adyacente. ^ .

La conferencia examinó una pro
puesta del Gobierno soviético pata que, 
hasta el ¿cuerdo final sobre las cues- 
‘tioneb territoriales en la conferencia 
de la paz, la sección de fronteras oc
cidentales de la U.R.S.S. adyacente al 
mar Báltico, parta.de un punto *en Ja 
costa oriental de la bahía de Dantzig, 
al Este-Norte de Braunsberg-Godap» 
hasfa el lugar donde se unen las fronte
ras de Lituania y  de la República po
laca y  la Prusia oriental. La conferen
cia accedió, en prinéipio a la propuesta 
del Gobernó soviético referente al tras
paso, final a la U.R.S.S. de la ciudad 
de Koenigsberg y  su zona .adyacente, 
como se ha expuesto anteriormente, 
traspaso sujeto a un examen pericial 
de la verdadera frontera-

El presidente de los Estados Unidos 
V el primer ministro británico declara
ron que apoyarán la propuesta de la 
conferencia en el futuro ajuste de lá 
paz.

Del icuentes de guerra:
Los tres Gobiernos han tomado nota 

sobre las deliberaciones recientemente 
celebradas en Londres, entre los re
presentantes británicos, norteamerica
nos, soviéticos y franceses, encamina
das a un acuerdo sobre los métodos 
de procesamiento de aquellos princi
pales delicuentes de guerra, cuyos de
litos conforme a la declarción 'hecha 
en Moscú en octubre de 1943, no tienen 
una particular localización geográfica. 
Los tres Gobiernos reafirman su inten
ción de llevar a dichos delicuentes an
te una justicia rápida y Segura, con
fiando en que las negociaciones de Lon 
dres alcanzarán' rápidamente un, acuer
do pon ese fin. Consideran como asun
to de gran importancia, que el enjui
ciamiento de esos principales deliccen- 
tes de guerra, se inicie lo antes posible-

ta del Gobierno soviético sobre, la ex- en esta conferenciare Incluyendo la zo? 
tensión de la autoridad del Gobierno , na de la antigua ciudad libre de Dan-
provisional austríaco, a toda Austria, y 
los. tres Gobiernos convincron en que 
están dispuestos a examinar esta cues
tión después de la¡ entrada de las' fuer
zas británicas y norteamericanas en la 
ciudad de Viena. /

Polonia: , '
La conferencia consideró las cues

tiones referentes al Gobierno provisio- 
nla polaco y a la frontera occidental 
de Polonia. Acerca del Gobierno pola
co de unión nacional definió su acti
tud en la siguiente declaración:
- a). Hemos tomado nbtá con satis- 
facoión del acuerdo concertado entre 
los representantes . polacos de Polonia 
y del. extranjero, que ha hecho posi
ble la formación conforme a las deci
siones adoptadas en la ' conferencia de 
Crimea, de un Gobierno provisional po
laco de unión nacional, reconocido por 
las tres potencias. E l establecimiento 
por los Gobiernos británico y norte
americano de relaciones diplomáticas 
con el Gobierno provisional polaco, ha 
dado por resultado la retirada de su 
reconocimiento al anterior Gobierno po
laco de Londres que ya no existe- 

Los Gobiernos británicos y norte- 
¡americano han tomadó medidas para 
proteger los intereses de! Gobierno' pro
visional polaco como Gobierno recono
cido del Estado polaco* en los bienes 
perteneciente* al Estado polaco, encla
vados en bus territorios y bajo su con
tro], cualquiera que sea la forma de sus 
bienes. Se han tomado además las me
didas necesarias para impedir la enaje
nación de tales bienes a terceras per
sonas y se darán todas las facilidades 
al Gobierno provisional po'aco para 
ejercer las medidas legales comunes 
para recuperar cuelqüier propiedad per 
tenecientes al Estado polaco, que haya 
sido equivocadamente enajenado.

. Las tres potencias están dispuestas 
a cooperar con el Gobierno provisio
nal polaco para facilitar el regreso a 
Polonia, tan pronto como sea posible, 
ide todos los po'acos residente fuera 
del país que quieran regresar, incluso 
de los miembros de las. fuerzas arma
das y de* la Marina mercante polaca. 
Esperan que se otorgue a aquéllos po
lacos que regresen a su patria, los de
rechos de propiedad y los personales 
sobre bases iguales a todos los ciuda
danos polacos. • »

Las tres potencias han tomado nota 
de que e l Gobierno provisional polaco, 
de acuerdo con las decisiones adopta
das en Crimea, ha accedido a la cele
bración de elecciones libres tan pron
to como sea posible Sobre la base del 
sufragio universal y del vpto secreto 
en las cuales todos los partidos demo
cráticos y antinazis tendrán derecho a 
participar y presentar candidatos; y de 
que los representantes de la Prensa 
aliada disfrutan de amplia libertad pa
ra informar al mundo sobre los acon
tecimientos en Polonia, antes y duran
te las eleciones.

b). —  Se ha llegado al siguiente 
acuerdo en relanción con las fronteras
occidentales de Polonia:

De conformidad con el acuerdo so
bre Polonia adoptada en la conferencia 
de Crimea, los tres jefes de los Gobier
nos han indagado la opinión el Gobier
no provisional polaco de unidad nació- 
nal con respecto a la incorporación de 
los territorios del Norte y del Oeste que 
Polonia debe recibir- E] presidente del 
Consejo nacional de Polonia y de los 
miembros del Gobierno provisional de 
unidad nacional, han sido recibidos en 
la conferencia ante la cual presentaron 
amplia y totalmente sus puntos de vista. 
Los tres jefes de los Gobiernos reafir
man sa opinión de que la demarcación 
definitiva de las fronteras occidentales 
de Polonia, debe aguardar a los ajus
tes de la conferencia de la paz. Los 
tres jefes de Gobierno acordaron que. 
dependiente la determinación fina! sobre 
las fronteras occidentales de Polonia, 
¡los antiguos territorios alemanes al 
Este de la línea que corre desde el mar 
Báltico, inmediatamente al Oeste de 

Swinemunde y sigue a lo largo de! rio 
Oder, hasta su confluencia con el rio 
Wesser y a lo largo ¿el curso de este

La primera lista de acusados será pu- río. hasta la frontera checoslovaca in- 
blicada antes del primero de septiembre-' cluída la porción de la Prusia oriental 

Austria: - ¡no situada bajoi la administración de la
La..-conferencia examinó la propues- 1 UJLS.S., de acuerdo con lo convenido

zigt, debe quedar bajo la administra
ción del Estado polaco y como tal no de
be ser considerada parte de la zona 
soviética de ocupación en Alemania.

tratados de paz y admisión a la or
ganización de las nacIones unidas;

La Conferencia acordó la siguiente 
declaración de actitud conjunta para el 
establecimiento, a la mayor brevedad, 
de unas condiciones de paz duraderas 
después de la victoria en Europa:

Los tres Gobiernos consideran desea
ble que Ja actual- posición anómala ,d« 
Italia, Bulgaria,' Finlandia, Hungría y 
Rumania llegue a su término mediante 
el concierto de tratados de paz. Con
fían en que los demás Gobiernos ing
resados aliados compartirán esta opi
nión. )

Por stt parte, los tres Gobiernos in
cluyen la preparación de «o  tratado de 
paz con Italia, como primero entre jos 
objetivos importantes de . carácter in
mediata del nu«Vo Consejo de mlnis. 
tros de Negocios Extranjeras.

Italia se fta jllbfrado de¡ régimen 
fascista y  marcha por bú'-n camino 
hacia la rehabilitación del Gobierno y 
de las instituciones democráticas. 
e-st*abiecimLntc de tal tratado de paz 
con e] Gobierno italiano democrático 
reconocido, hará, posible que los tres 
Copiemos cumplan ?u deseo de apo
yar la petición dei ingreso de Italia 
en «1 seno de las Naciones Unidas.

Los tres Gobiernos han encargado 
igualmente ai Consejo de ministros de 
Negocios Extranjeros la tarea de pre
parar los oportunos tratados de paz 
con Bulgaria, Finlandia, Himgría y 
Rumania.

El concierto de tratado.* da paz con 
¡los Gobiernos democráticos reconoci
do1? en-esos Estados permitirá también 
a los tres Gobierno* apoyar sus soli
citudes de Ingrése ]as Naciones Uní. 
da1?. Los tres Gobiernos convienen en 
examinar separadamente, en un futuro 
cercano y  a ia luz de la situación que 
prevalezca entonces, ©i e$tab!ec1mien. 
to da rlaciones diplomáticas con Fin
landia, Bulgaria y  Hungría, en la for. 
ma más amplia posible, entés d¿ con
certar lo? tratado* de paz con -dichos 
países.

Los tres Gobiernos no dudan que, 
en vista de la modificación de la si
tuación creada por ila terminación d1? 
la guerra, t-n Europa, los representan, 
te* de la Prensa aliada gozarán de 
p’ ena libertad para Informar a! nran. 
do d* los sucesos de Rumania, Bulga
ria, Hungría y Finlandia. *

Respecto a la  admisión de otros 
Estados »-n la organización de' la? Na. 
clone* Unidas, ei artículo cuarto de 
la carita d© las Naciones Unidas de. 
ciara que: «fprime.ro. Podrán formar 
part», de las Naciones Unidos todo1» 
Sos Estados amante* de la paz qpV 
acepten las obligaciones contenidas en 
la presente Carta, y que a Juicio de 
1 a organización puedan y  estén di* 
puésta* a , cumplir ,?stas obligaciones 
Segundo. ’ La admisión 'de cualquier 
Estado, en esa1»  condiciones, en el «© 
no de las Naciones Unida? se efectuará 
por decisión de la Asamblea general, 
a recomendación de; Concejo de S&. 
gurldad».

Lo» tré* Gobiernos, por 1© qu« a 
ellos respecta* apoyarán las soflloltu. 
des de incorporación de ios Estado* 
qu« hayan sido neutrales y que ©«tén 
en las condiciones arriba filadas».

El comunicado o? refiere lirigo a 
Eípafia y dice que los tres Gobiernos 
no apoyarán ninguna solicitud de in- 
gresr; de dicho país en los Naciones 
Unidas. ■

Lu-go oí comunicado continúa di.
ciendo:

Fideicomisos territoriales:
La conferenca estudió la propuesta 

dei Gobierno soviético relacionada c/m 
lo* territorio* en fld-tcomlso. según 
fueron definidos en jas decisión?* de 
la conferencia de Crimea y  en la oar. 
ta d3 los Naciones Unida».

Después de un cambio de opiniones

se resolvió que el destino qu« ha do 
darse a ¡os antiguo? territorios Italia, 
nos deberá ser decidido ©n relación 
con ia preparación Bel tratado de paz 
para Italia,

¡Revisión de procedimientos?
Se dará cuenta d© los intereses que 

han guiado a los tr©? Gobiernos y  d« 
las responsabilidadég que éstos asu
mieron, al presentar conJuntamiento 
las condicione? do armisticio que han 
sido tomada? romo baso para jas J*!0- 
puestas concertadas.

Traslado ordenado de ja población 
alemana:

La conferencia llegó al siguiente 
acuerdo en relación con el traslado de 
los a lim aña d « Polonia, Checoslova. 
quia y Hungría:

Habiendo estudiado jos tres Gobier
nos la cuestión, en todos-su? aspecto», 
reconocen que el traslado a Alemania 
de las poblacione* alemanas o ejemen. 
tos de ellas qu« quedan ©n Polonia, 
Checoslovaquia y  Hungría tendrá que 
llevarse a efecto. Acuerdan que1 los 
traslados qu« sean necesario* habrán 
de hacerse ©n forma ordenada y hu
mana.

Como la» afluencia <1$ un gran nú
mero de alemanes hacia Alemania au
mentaría •]© -carga que están soportan
do ya las autoridades de ocupación, 
estiman que el Consejo ainado de 
control en A lm anta debe primera
mente examinar el - problema’ presan
do una especial atención a  i,a distri
bución equitativa d¡é estos alemanes 
entile Las distintas zonas de ocupa
ción. En consecuencia, cursaron ins
trucciones a  sus representantes res
pectivos en el consejo de Control, pa
ra qUe informen a sus Gobiernos tan 
pronto como san posible, acerca del 
número de alemanes que hdn entrado 
ya en Alemania procedentes de Polo
nia, Checos.ovu.quia y Hungría y pa
ra que sometan un cálculo del tiempo 
tu  que podrían realizarse nuevas 
transferencia y uel númeio de ésas
teniendo en cuenta la situación p ie  
dominante ©n Alemania. El Gobierno 
de Checoslovaquia, e l Gobierno provi
sional de Polonia y e l Consejo de con
trol cu Hungría, lian sido luzot turnios 
de ió que antecede y se les ha pedido 
que, mientras tanto, aplacen nuevas 
expulsiones de alemanes en espera ue 
un examen por los Gobiernos corre?. 
pondtentes.

Conversaciones militares:
Durante la co“ íe» encía se celebraron 

reuniones entre los leles d* los Esta* 
dos Mayores de ios tres Gobiernos, pa
ra deliberar sobre asuntos uUlbares 
de iuterés común.

Aprobado: José Stuifn, Lüwry &. 
Trumau y C. H. AUlee.»

LAS DELEGACIONES DE L a  
CONFERENCIA

Eil comunicado da m enta ‘ de las de
legaciones que intervinieren en la 
conferencia e incluye en ia lista a  las 
siguientes personalidades:

Por los Es-ados Unidos: secretario 
de Estado, James t\ Eyrnes; Wiliiam 
ü. Leahy, je íe  de Esiado Mayor del 
presad ente; general Marsh ají, jtte  de1 
Estado Mayor general; Josepn.E. Da- 
vits, embajador especial; almirante 
E. J. Ring, comandante jeíe de m flo
ta; generl H. H. Arnoiü, comandante 
jefe de la Aviación.

Por el Reino Unido: W inston'S. 
Cliurchill; C. R. Anlee; Anthony Edén, 
Ernest Bervin, iorti Leaihers, m:uifi.ro 
de Transportes de Guerra; sir Alexan* 
der Gadogan, subsecretario pferinanen. 
te dei miuistepio.de Asuntos Exterio
ras; mariscad de campo, sir Alara 
Brocke, jefe, dei Es ado Mayor Impe
rial.

Almirante de la flota» sir Andrés. 
CunUinghan; general sir H*ting Lsmay, 
je fe  dni Estado Mayor del Ministerio 
(je Defénsa; mariscal de campo sir Ha- 
rold Alexander, comandante supremo 
aliado en la región del Mediterráneo.

For la Unión Soviética: José Stalin; 
Viacheslav Molotoy; almirante ¿e, la 
Roía N. G-, Kiznetsov, comisario de 
Marina; mariscal A- 1. Antonov, jefe 
dej Estado Mayor det ejército rojo; al
mirante S. G* Kucherov, vjefe dei Esta
do Mayor de J.i Armada, y numerosos 
técnicos del Comisariado de Relaciones 
Exteriores.

Firman también numerosos asesores 
miiltare-s, políticos y técnicos de las tres 
pote ncias.-—(  EF E).

E LPUEBLO ALEMAN, INFORMA
DO DEL COMUNICADO 

LONDRES, I  — El pueblo aloman ha 
sido informad© del comunicado <U ir.* 
•Tres Grande®, en le conferencia q© 
Potad aro, por las eniletone» d« <© 
B. B. G  y radio Luxemburgo Ramo 
Berilo, controlad* por lo» ru»o* ti o 
p ió  ninguna referencia.—(EFE),

fAtiidrgf U n medicam ento w *  té  m e a  
inofensivo, utt timóle H a  ja S f / tue- 
de ere fatal * t «  tuadv i&cmrtrHrrí
mente. No tur anee nunca a  tu kiio
sin cnnneio del médico? I



TRANVIAS SIN CONDUCTORES NI BILLETES
Circu'an en Washington y alcanzan las mismas velocidades de un automóvil 

Lo forma de Eos coches es aerodinámica y nadie puede montarlo en marcha

DIARIO DE FALANGE ESPAÑOLA TRADICIONAL I STA Y DE LAS

T O R O S

LISBOA, 3.—"Tranvías sin conduc
tores n i billetes". Nos llega la infor
mación d.e los Estados Unidos. Amé
rica está de moda. Ya explicamos 
en otra ocasión cómo se produjo 
—en Lisboa— el prim er K. D. Que en 
10**++++** * *

la nueva batalla de la paz logró 
Nueva York sobre Londres v  París. 
Portugal era más francófilo que an- 
giófilo. No me refieron a la cues 
tión política. Política y guerra, gue
rra y política son estados eventuar

1~  E P O R T E S l

¿Vidal, otra vez entrenador 
del Castellón?

En la capital levantina lo aseguran
El Murcia pierde las esperanzas 

a Nicota y Casafont
En la misma f e d »  que se re

cibió en el Granada Un telegrama 
de Emilio Vidal, anunciando la 
anulación de »u compromiso yer
bal y por escrito para proseguir 
su labor al frente del equipo en la 
próxima temporada, leemos en el 
diario castellonense “ Mediterrá
neo” el siguiente suelto;

“ Entre los grupos de aficiona
dos se aseguró anteayer que Emi
lio Vidal ha sido 1 contratado de 
nuevo por el Castellón para pre
parar al equipo. La noticia produ
jo el naturaj revuelo y  nosotros la 
recogemos de la calle, ya que o fi
cialmente no tenemos 
ción de ella” .

Sin comentarios.

confirma-

les V variables. Lo permanente resi
de en otros aspectos, ¡¿i libro, la mo
da, el automóvil, ¿a Pintura. Nueva 
Yqrk comenzó a invadir Portugal 
con. sus estilográficas de Unía fija 
y sus gafas de color, Urompibles. 
D ifícil le será a París, aislado de 
Lisboa durante seis añus, recuperar 
su mercudu, aunque un periódico, 
"D ia rio  Popular” ,, lien»  sus pági
na} preferentemente con repQ.iifes 
did 'Francia. Nueva York llega con 
bríos nuevos. El aran vencedor de 
la última guerra atrae todas las sim
patías, no sólo por una razón física, 
sino también ,y está es importante, 
porque Europa —j a d e a n t e c i f r a  en 
la estatua de la Libertad la esperan
za de una libertad de Occidente, sin 
estatua, machucada por la metralla 
o aprovechada para fundir su on
ce,. Per#  hablamos háb ado de la úl
tima novedad americana conocida 
en Lisboa: los tranvías sin condue 
lores n i billetes. Se trata de nuevos 
modelos construidos ep. San Luis, 
en el Estado de Mis suri. Setenta y 
dos coches de los modernos tipos han 
sido puestos en circulación en Wás 
hingion. Aún efectúan las mujeres 
el servicio de control. Los hombres 
están en Europa o en el Pacifico. Los 
73 nuevos tranvías alcanzan Jelodr 
dades similares a las logradas por 
un automóvil. "1942", última serie 
fabricada en Detroit. Cualquier ira -' 
yeclo vale lo  mismo: diez céntimos. 
Tres chapas para 25 viajes, 25 cénti
mos. Un pase semanal, un dó’ar y 
céntimos. El público se queja ue <la 
” tarifa única” , pues ha de Ldgur 
diez céntimos en ocasiones Por. un 
viaje no más largo que de la lib e 
les a la Puerta de Alcalá. Compre 
usted un pase” , responde la compa- 

(Paca a la pagina segunda)

M a rtin a  G arc ía , la 
primera

Por P!top¿

Í í 5 4 5 61 81

H O RIZO NTALES. —  1: Interjec
ción equivalente a so. Cuarenta y nue
ve. 2: En la pared1. Juego de naipes. 3; 
Vestiduras talares de que usan los tur
cos. 4 ; Villa de Lérida. Diminuto. 5; 
Pasar rozando. 6: Nieto de Dédalo, 
proposición inseparable que indica in
versión. 7 : Desleal, engañoso. 8 ; So
nido grato al oído. Cerco. 9: Símbolo 
quámico del sodio. Nota musical.

VERTICALES- —  1; Adverbio usa
do «n poesía. IsJa francesa agregada 
al municipio de Marsella. 2; Templos 
de los antiguos mejicanos. Nombre de 
letras. 3: En Méjico, pedazo de piedra 
pómez. Nombre de varón. 4; Percibí el 
aroma. Anillo de la plaza de toros. 5; 
Casa en que mediante pago se da al-, 
bergue. 6: Imanta. Instrumento de per. 
cusión argelino de la familia del oan- 
d^ro. 7: Mancha en el cutis. Partiré. 
8; Planta purgante. Muy distraído. Q¿ 
Debajo de. Negación.

E L  M URCIA QUERIA A  NICO- 
L A  Y  CASAFONT 

El diario murciano “ Línea” escribe 
en su sección deportiva;

“ No íbamos mal encaminados cuan
do dijimos que el Murcia.se interesa* 
ba por Nicola y  Cásafont. Lo malo ha 
sido que el Granada no/los suelta—.Jo 
sabemos de fuente ciertísima— ni por 
todos los tesoros juntos de Moctezuma, 
aquefl indio “ pobretón” . En cuanto a la 
de Casafont, podía haberse arreglado 
la cosa. Pero después del casi seguro 
ficha je de Lerín, Casafont quedará en 
casa”. '

¿VUELVE TR IAS  A L  MURCIA? 
M URCIA, 3. —  En los medios de

portivos de la capitaj §« a*>?gura que el 
guardameta internacional Trías, que ya 
defendió la anterior temporada el mar
co de La Condonnná, cedido por el Es
pañol, vuelve al Murcia, por nuevo 
acuerdo entre lo» do» club». La noti
cia no tiene confirmación oficial. —  
(ALF IL ).

POR QUE SIGUE CUBELLS 
EN E L  V A LE N C IA  

VALEN C IA , 3. —  Cubells, el en
trenador valenciano, se queda por un 
año más en el club de 'Mestalla. Y  él 
mismo explicó las razones de que ha
ya prorrogado su permanencia en las 
filas blancas a costa de su sacrificio 
personal. . . '

—-Me quedo. Me quedo un año más 
e improrrogablemente. • No he podido 
abandonar el club y  al equipo en un 
momento en que me necesitan más que 
nunca. Mí propósito ya lo sabían allí y 
fuera de allí; dejarlo estar. Porque 
mis negocios no me permiten prolongar 
mucho estos lujos y  hasta ahora no he 
prestado mi colaboración al dub con 
absoluto desinterés, sin pedir nada, ni 
condición alguna. Yo, al Valencia, don
de se me quiere y s e m e  considera. Tra- 
ha/jo con él porque me gusta, porque me 
quieren y, sobre todo, porque dicen que 
me necesitan. Me daré por contento con 
que me jo agradezcan. Y  eso me cons
ta que 10 tengo seguro. Tanto por liar
te de los directivos que quedan y  de ‘os 
que puedan entrar, como por parte de 
las autoridades, que han sido 'as pri
meras en rogarme que me quede a fu ;r 
de valencianistas que son-—(A LF IL ).

ULOJDE

«Ito», e l  notable 
cronista, habla en 
«Libertad» d e  1 a 
primer hija de Eva 
que ejerció ]a pro
fesión taurina. Se 
llamó aquella va
liente «diestra» Mar 
tina García, y 8 es
te nombre no agre
gó ningún apodo en 
aquellos ¡tiempos de 
1835. Mtintina e ra  
valiente, pero poco 
ducha eba el arté 
que cultivaba, y ,a 
ello se debía que 
estuviera más tiem. 
po por el suelo qué 
en pie. La lama de, 
esta m u j e r  hizo' 
que cundiera entre 
ai género femenino, 
la afición ai toreo, 
e i  n mediatamente 
le salió a Martina 
u n a  competidora, 
Dolores S á n c h éz 
«La Fragosa», que 
toreó vestida d e 
luces como los to
reros, usando in
cluso taleguilla' en 
•‘ligar de falda. xEn 
aquellos t i e m p o s  
hubo también mu
jeres que ejercían 
la profesión de Pi
cadores, siendo las 
más destacadas «La 
Magdalena» y «La . 
Manuela». Este afi
ción femenina por 

♦ e l  arte taurino hizo que aparecieran 
después en los ruedos Eugenia Baríes 
«La Belgioaoa», apodo que usaba por ' 
ser natural de Bruselas; Pe'ra Kobie$- 
ki y  un sin fin más que sirvieron de 
cadena para.- que negara a ' nuestros 
días el deseo de la mujer a triunfar 
también en la lidia de toros o becerro? 
bravos. 1 -

Gary Cooper 
está rodando «La

MfcMi al filtiffio cmtlsraiaa
HORIZONTALES. — 1: Ca. He — 2: 

Medidor — 3: A¡. R. Ra — 4 : To. Ma. 
5 Lidiada — 6 : Mucromato — 7: Cloe. 
Ar«j — 8 : Va». Ana.

VERTICALS. -  1 : MOV — 2: Ma. 
Lula — 3: Célticos — 4: Ras. Odre. 
5: Ir. lo — 6: Sed. Mano — 7: Hora
dara — .8 : Aten — 9; Ola.

historia del Dr, W assell»
los polios son los animales más tercos paro el cine

programa nacional de radio— conocido 
por Lux Radio Theatre— ; además, Ce- 
cil B. de Mille acaba de ser nombrado 
miembro de la Asociación de Emisoras 
de.‘Televisión.:

La labor de Cecil 3. de Mille *n c] 
transcurso ,de sus treinta años de - es
tancia en Hollywood se considera un 
récord. Recordamos entre sus grandes 
éxitos “ Rey de Reyes” , “ Los dos man
damientos” y “ El signo de la Cruz” .

- ./POLLOS*»QUE TRABAJAN 
♦ ‘ ^  EN EL CINE

«Sunday Dinner tor a Soldier» («Co
mida de domingo para un. soldado»), 
de la que es protagonista John Hodiak, 
nuevo descubrimiento do la pantalla 
americana, y en' la que se revelara 
como exce'ente actriz la monísima» 
—com0 se dice ahora—A fin Baxter, cs 
la  historia d§ una7 pobre familia ame. 
ricana que deseá invitar a  comer un 
domingo a un soldado del Ejército es
tadounidense, para no Ser menos que 
SU9 vecinos más acomodados..

Uno de los papeles más importantes 
de esta simpática cinta está desempe
ñado .por un pollo; para ser más «xae. 
tos, son seis das crias de aves de cas. 
carón que intervienen en el film.

Según David Twiford, especialista 
en animales amaestrados pare ej ci
ne, «los pollos son los má<- tercos y  
obstinados de todos los bichos».

GARY COOPER

El gran productor cinematográfico 
norteamericano C^cil B. de Mille, aca- 
rva de celebrar el sesenta y tres ani
versario de su nacimiento. Pasó el día 
de su cumpleaños trabajando en ej jar
dín de su casa del Valle de San Fer
nando, cerca de Hollywood, aplazando 
la fiesta oficial para el día siguiente, 
por coincidir con el cuatrigésimo se
gundo aniversario de la boda dei ja- 
trimonio De Mille.

De MUle cuenta con muchísimos 
planes para el futuro. Su producción 
en estos momentos es la -película “ La 
historia dej Dr. Wassell” , con Gary 
Cooper en e] primer papel masculino 
Inmediatamente después de ésta empe
zará con “ Rurales” , una cinta en tec
nicolor de a-mbient» mejicano.

Otro de los proyectos del prolítico 
productor es el restab'-íctmlento c v-,

En Falencia se prepara 
uní mano a mano enfre 

Arreza y Manolete
PALENCIA , 3. —  La 'empresa de 

esta capital prepara una gran Corrida 
de toros. Se quiere contratar a Manole
te y Arruza para un mano a mano, con 
seis toros de . A ngel Sánchez. Los con
tratos los tienen ya Camará y  Gago y \ 

<Vasa a la página segunda)

tTRABAJADOR! No debes de Ig
norar gue tienes la obligación 
de comunicar a la Cala Nacio
nal de Subsidios Familiares, to
da variación en el número de 
tus beneficiarios. tan pronto se 
produzcan Así evitarás la falta 
de percepción del subsidio que 
te corresponde o la sanción si 
lo cobraras abusivamente.

Pedagogía

— Abuelo, ¿es verdad que él ca lor Ana
ta los cuerpos?

—Si; ¿no tw-s cómo en verano son loa 
dios más largos que en invierno?

Turistas

—Piensa, Rosa, que él r io  t e  nece
sitado miles de años para exccm r ese 
valle tan profundo.

— i  Miles Imposible. ¡S I sólo esta
mos en 1945?, 1 •


